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B7-0000/2010

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη διαδικασία ευρωπαϊκής 
ολοκλήρωσης του Κοσσυφοπεδίου

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

–  έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα της Προεδρίας που εκδόθηκαν μετά το Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο της Θεσσαλονίκης της 19ης και 20ης Ιουνίου 2003, στα οποία δίνεται 
υπόσχεση σε όλα τα κράτη των Δυτικών Βαλκανίων ότι θα ενταχθούν στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα της συνεδρίασης του Συμβουλίου Γενικών Υποθέσεων
της 7ης Δεκεμβρίου 2009, όπου τονίζεται ότι και το Κοσσυφοπέδιο πρέπει να επωφεληθεί
από την προοπτική τελικής ελευθέρωσης του καθεστώτος χαλάρωσης διαβατηρίων 
εφόσον ικανοποιούνται όλες οι προϋποθέσεις, και όπου καλείται η Επιτροπή να 
παρουσιάσει μια διαρθρωμένη πολιτική για την προσέγγιση του λαού του 
Κοσσυφοπεδίου με την ΕΕ,

– έχοντας υπόψη την Κοινή Δράση του Συμβουλίου 2008/124/ΚΕΠΠΑ της 4ης 
Φεβρουαρίου 2008 σχετικά με την Αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Κράτος 
Δικαίου στο Κοσσυφοπέδιο (EULEX) όπως τροποποιήθηκε από την Κοινή Δράση του 
Συμβουλίου 2009/445/ΚΕΠΠΑ της 9ης Ιουνίου 2009,

– έχοντας υπόψη την Κοινή Δράση του Συμβουλίου 2008/123/ΚΕΠΠΑ της 4ης
Φεβρουαρίου 2008 για διορισμό Ειδικού Εκπροσώπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 
Κοσσυφοπέδιο και την απόφαση του Συμβουλίου 2010/118/ΚΕΠΠΑ της 25ης 
Φεβρουαρίου 2010 για επέκταση της εντολής του Ειδικού Εκπροσώπου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στο Κοσσυφοπέδιο,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 14ης Οκτωβρίου 2009 με τίτλο 
"Στρατηγική διεύρυνσης και κυριότερες προκλήσεις για την περίοδο 2009-2010" (COM
2009/0533) και τη συνοδευτική έκθεση προόδου 2009 της Επιτροπής για το 
Κοσσυφοπέδιο και τη μελέτη με τίτλο1- Υλοποίηση της Ευρωπαϊκής του Προοπτικής 
(COM(2009)534),

– έχοντας υπόψη τις συστάσεις της 2ης διακοινοβουλευτικής συνάντησης Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου-Κοσσυφοπεδίου στις 7 Απριλίου 2009,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 29ης Μαρτίου 2007 σχετικά με το μέλλον του
Κοσσυφοπεδίου και τον ρόλο της ΕΕ2 και το ψήφισμά του της 5ης Φεβρουαρίου 2009 
σχετικά με το Κοσσυφοπέδιο και τον ρόλο της ΕΕ3,

– έχοντας υπόψη την απόφαση 1244(1999) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
                                               
1 Σύμφωνα με την απόφαση 1244/1999 του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών.
2 ΕΕ C 27E, 31.01.2008, σ. 207
3 ΕΕ C 67 E, 18.03.2010, σ. 126
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Εθνών,

– έχοντας υπόψη την αίτηση της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών προς το
Διεθνές Δικαστήριο να εκδώσει συμβουλευτική γνωμοδότηση σχετικά το κατά πόσον
είναι σύμφωνη με το διεθνές δίκαιο η μονομερής διακήρυξη ανεξαρτησίας των 
προσωρινών θεσμών διακυβέρνησης του Κοσσυφοπεδίου,

– έχοντας υπόψη την τελική έκθεση του Ειδικού Απεσταλμένου των Ηνωμένων Εθνών
σχετικά με το μελλοντικό καθεστώς του Κοσσυφοπεδίου και τη συνολική πρόταση για τη 
διευθέτηση του καθεστώτος του Κοσσυφοπεδίου της 26ης Μαρτίου 2007,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 110, παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η περιφερειακή σταθερότητα των Δυτικών Βαλκανίων και η
ενσωμάτωση αυτών των χωρών στην ΕΕ αποτελούν προτεραιότητες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης· εκτιμώντας ότι οι προτεραιότητες αυτές είναι δυνατόν να διατηρηθούν μόνο εάν 
η ένταξη στην ΕΕ αποτελεί απτή προοπτική για όλες τις χώρες της περιοχής,

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κάτοικοι της Σερβίας, της πρώην Γιουγκοσλαβικής
Δημοκρατίας της Μακεδονίας και του Μαυροβουνίου μπορούν να ταξιδεύουν προς την
ΕΕ χωρίς θεώρηση διαβατηρίου από τις 19 Δεκεμβρίου 2009, ενώ για τους κατοίκους της
Αλβανίας και της Βοσνίας και Ερζεγοβίνης το ίδιο μέτρο αναμένεται σύντομα· 
εκτιμώντας ότι οι πολίτες του Κοσσυφοπεδίου δεν είναι δυνατόν να μείνουν πίσω και να 
αφεθούν απομονωμένοι από τους πολίτες των άλλων χωρών της περιοχής και κατά 
συνέπεια ότι πρέπει να ξεκινήσει χωρίς καθυστέρηση η διαδικασία ελευθέρωσης της 
θεώρησης διαβατηρίου με το Κοσσυφοπέδιο,

1. επισημαίνει τη ανακήρυξη της ανεξαρτησίας του Κοσσυφοπεδίου από τις 18 
Φεβρουαρίου 2008, που αναγνωρίστηκε από 66 χώρες· επισημαίνει ότι 22 κράτη μέλη της
ΕΕ έχουν αναγνωρίσει το Κοσσυφοπέδιο ως ανεξάρτητη χώρα ενώ 5 δεν έχουν· 
προκειμένου να γίνουν αποτελεσματικότερες οι πολιτικές της ΕΕ για όλο το λαό του
Κοσσυφοπεδίου, ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να ενισχύσουν την κοινή προσέγγισή τους
απέναντι στο Κοσσυφοπέδιο· χαιρετίζει την εποικοδομητική στάση προς το 
Κοσσυφοπέδιο που επέδειξε η Ισπανική Προεδρία παρά το γεγονός ότι δεν έχει 
αναγνωρίσει τη χώρα·

2. υπογραμμίζει την εξαιρετική σημασία που έχει για την περιφερειακή σταθεροποίηση η
ολοκλήρωση όλων των χωρών της περιοχής με την ΕΕ· υπογραμμίζει ότι η ευρωπαϊκή
προοπτική είναι ισχυρό κίνητρο για τις απαραίτητες μεταρρυθμίσεις στο Κοσσυφοπέδιο
και ζητεί να ληφθούν πρακτικά μέτρα ώστε η προοπτική αυτή να γίνει περισσότερο
χειροπιαστή για τους πολίτες· προς τούτο καλεί την Επιτροπή να ανακοινώσει στις αρχές
του Κοσσυφοπεδίου χωρίς καθυστέρηση τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν προκειμένου η 
Επιτροπή να καταρτίσει τον χάρτη πορείας για την ελευθέρωση των θεωρήσεων 
διαβατηρίου και να ορίσει τον χάρτη πορείας αμέσως μετά την λήψη αυτών των μέτρων·

3. χαιρετίζει την αναγνώριση της ανεξαρτησίας του Κοσσυφοπεδίου από τις περισσότερες
γειτονικές χώρες και τις σχέσεις καλής γειτονίας μαζί τους· επισημαίνει το γεγονός ότι το
Κοσσυφοπέδιο έχει γίνει δεκτό ως μέλος της Παγκόσμιας Τράπεζας, του Διεθνούς
Νομισματικού Ταμείου και άλλων διεθνών οργανισμών·
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4. εκφράζει την ανησυχία του για την κατάσταση των σχέσεων με τη Σερβία και
υπογραμμίζει ότι οι σχέσεις καλής γειτονίας αποτελούν κεφαλαιώδες κριτήριο για τις
βλέψεις της Σερβίας καθώς και όλων των άλλων χωρών της περιοχής για ένταξη στην ΕΕ· 
αν και κατανοεί τις συναισθηματικές συνέπειες των εξελίξεων μετά τον πόλεμο του 1999 
και κατανοεί ότι η επίσημη αναγνώριση του Κοσσυφοπεδίου δεν αποτελεί εφικτή
πολιτική επιλογή αυτή τη στιγμή για την ηγεσία του Βελιγραδίου, ωστόσο καλεί τη
Σερβία να επιδείξει πραγματισμό στο ζήτημα του καθεστώτος· προς τούτο, χαιρετίζει την
υπογραφή του αστυνομικού πρωτοκόλλου με την EULEX και ζητεί ενισχυμένη
συνεργασία με την αποστολή· επιπλέον, καλεί τη Σερβία να μην εμποδίσει την ένταξη του
Κοσσυφοπεδίου σε διεθνείς οργανισμούς και ιδίως την πρόσφατη αίτησή του για ένταξη 
στον Παγκόσμιο Οργανισμό Υγείας· υπογραμμίζει ότι η σύγκρουση επηρεάζει επίσης το 
περιφερειακό εμπόριο και τη συνεργασία στο πλαίσιο της Συμφωνίας Ελεύθερου 
Εμπορίου Κεντρικής Ευρώπης (CEFTA), γεγονός που ζημιώνει τις οικονομίες των χωρών 
της περιοχής· καλεί όλες τις πλευρές να επιδείξουν πραγματισμό έτσι ώστε να καταστεί 
δυνατή η περιφερειακή ολοκλήρωση του Κοσσυφοπεδίου·

5. ζητεί την ενίσχυση της διαμεθοριακής συνεργασίας μεταξύ Σερβίας και Κοσσυφοπεδίου, 
ιδίως σε τοπικό επίπεδο, σχετικά με τα ζητήματα που είναι σημαντικά για τους πολίτες, 
όπως το περιβάλλον, οι υποδομές και το εμπόριο·

6. παρατηρεί ότι ορισμένα κράτη μέλη εφαρμόζουν μονομερώς μέτρα διευκόλυνσης των
θεωρήσεων διαβατηρίου, ενώ οκτώ κράτη μέλη εξακολουθούν να χρεώνουν στο ακέραιο 
τα τέλη για θεωρήσεις διαβατηρίου· καλεί τα κράτη μέλη της ΕΕ και την Επιτροπή να
καταβάλουν κάθε προσπάθεια έτσι ώστε να εγκρίνουν ταχέως ομοιόμορφες προσωρινές
διαδικασίες διευκόλυνσης ώστε να καταστούν ευχερέστερες οι μετακινήσεις των πολιτών 
του Κοσσυφοπεδίου, ιδίως στο φως των δυνατοτήτων που προσφέρονται από το νέο 
κώδικα για τις θεωρήσεις διαβατηρίου·

7. χαιρετίζει τις τοπικές εκλογές που διεξήχθησαν στις 15 Νοεμβρίου 2009 δεδομένου ότι
αποτελούν τις πρώτες εκλογές που διοργανώθηκαν υπό την πολιτική ευθύνη της
κυβέρνησης του Κοσσυφοπεδίου· χαιρετίζει το γεγονός ότι σε γενικές γραμμές οι εκλογές
διεξήχθησαν με ηρεμία και σε καλή ατμόσφαιρα· υπογραμμίζει ωστόσο ότι αναφέρθηκαν
μια σειρά από παρατυπίες· καλεί τις αρχές να εφαρμόσουν ταχέως τις συστάσεις της
διεθνούς κοινότητας, συμπεριλαμβανομένων των απαραίτητων αλλαγών στον εκλογικό
νόμο έτσι ώστε να διευκρινιστούν τα επίπεδα δικαιοδοσίας σχετικά με τις καταγγελίες και
να καταμεριστούν σαφώς οι αρμοδιότητες μεταξύ της Κεντρικής Εκλογικής Επιτροπής
και των Επιτροπών Παραπόνων και Εφέσεων, να ενημερωθούν οι εκλογικοί κατάλογοι
και να εξασφαλιστεί η συνεπής διαπαιδαγώγηση των ψηφοφόρων· υπογραμμίζει την 
εξαιρετική σημασία της πολιτικής βούλησης για προώθηση αυτών των μεταρρυθμίσεων 
και του να καταστούν υπόλογοι οι υπεύθυνοι για την εκλογική νοθεία ενόψει των 
επικείμενων γενικών εκλογών·

8. επαναλαμβάνει τη σημασία της αποτελεσματικής εφαρμογής της διαδικασίας
αποκέντρωσης και χαιρετίζει ένθερμα την υψηλή συμμετοχή των νοτίως του ποταμού Ibar
Σέρβων του Κοσσυφοπεδίου στις τελευταίες εκλογές, θεωρώντας ότι αποτελεί ένα βήμα
για την οικοδόμηση του βιώσιμου μέλλοντός τους στη χώρα· παροτρύνει την κυβέρνηση
να υποστηρίξει πλήρως την νεοεκλεγείσα ηγεσία σε αυτούς τους δήμους, με επαρκή
χρηματοδοτική και πολιτική βοήθεια, έτσι ώστε να μπορέσουν να δημιουργήσουν ταχέως
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τις απαραίτητες δομές ώστε να αρχίσουν να προσφέρουν τις σημαντικές υπηρεσίες, με τη
βοήθεια της Επιτροπής· θεωρεί ότι η αποτελεσματική λειτουργία των δημοτικών αρχών
έχει θεμελιώδη σημασία προκειμένου να επιδειχθεί στους Σέρβους του Κοσσυφοπεδίου η
αξία του να αποδεχτούν το κράτος του Κοσσυφοπεδίου και να συμμετάσχουν στις
πολιτικές διαδικασίας και τις διοικητικές δομές του Κοσσυφοπεδίου· ενθαρρύνει τη 
διεθνή κοινότητα να υποστηρίξει τα έργα ανάπτυξης και υποδομών που προέρχονται από 
τις νέες δημοτικές αρχές· προκειμένου να αποφευχθεί σύγκρουση με τις παράλληλες 
δομές, ιδίως στον τομέα της εκπαίδευσης και της υγείας, ενθαρρύνει την κυβέρνηση, με 
βοήθεια από την EUSR/ICR, να εκπονήσει μια στρατηγική για την αντιμετώπιση 
παρόμοιων δομών·

9. χαιρετίζει τη δημιουργία του Οίκου της ΕΕ στο βόρειο Κοσσυφοπέδιο αλλά εκφράζει την
ανησυχία του για την κατάσταση στο βόρειο τμήμα του Κοσσυφοπεδίου, που
εξακολουθεί να υποφέρει από την έλλειψη κράτους δικαίου και την οργανωμένη
εγκληματικότητα· προς τούτο, χαιρετίζει την καταχώρηση εμπορικών αγαθών στις πύλες
1 και 31, γεγονός που έχει συνεισφέρει στη μείωση των λαθρεμπορικών δραστηριοτήτων
στην περιοχή και ζητεί να ληφθούν περαιτέρω μέτρα που να αποβλέπουν στην
επανάληψη της είσπραξης τελωνειακών δασμών· καλεί τη Σερβία και το Κοσσυφοπέδιο
να οριστικοποιήσουν τη συμφωνία για στελέχωση του δικαστηρίου στη Βόρεια
Μιτρόβιτσα με Σέρβους δικαστές και εισαγγελέα· επισημαίνει το σχέδιο για επανένταξη
του βορρά στις πολιτικές και διοικητικές δομές του Κοσσυφοπεδίου και ζητεί να 
υλοποιηθεί με τη δέουσα προσοχή στις ευαισθησίες της σερβικής μειονότητας και με 
τρόπο που να επιτρέπει ευρεία αυτοκυβέρνηση· καλεί την EULEX να καταβάλει 
προσπάθειες ώστε να αυξήσει τις δραστηριότητές της στο Βορρά·

10. υπογραμμίζει τη σημασία της επιτυχίας της αποστολής κράτους δικαίου της ΕΕ, EULEX, 
τόσο για την αειφόρο ανάπτυξη, την εδραίωση των θεσμών και τη σταθερότητα του 
Κοσσυφοπεδίου όσο και για τις φιλοδοξίες της ΕΕ να αναδειχθεί σε παγκόσμιο 
παράγοντα στις ειρηνευτικές δραστηριότητες· αναγνωρίζει την ικανοποιητική πρόοδο που 
έχει σημειωθεί σε ορισμένους τομείς, όπως η αστυνομία και τα τελωνεία, αλλά τονίζει ότι 
το έργο πρέπει να επιταχυνθεί έτσι ώστε η αποστολή να αρχίσει επιτέλους να παρουσιάζει 
απτά αποτελέσματα σε άλλους τομείς, ιδίως σε περιπτώσεις διαφθοράς υψηλού επιπέδου, 
του οργανωμένου εγκλήματος και των εγκλημάτων πολέμου· από την άποψη αυτή, 
ανησυχεί για το μεγάλο αριθμό καθυστερούμενων υποθέσεων που προκλήθηκε από τον 
απροσδόκητο μεγάλο αριθμό υποθέσεων που μεταφέρθηκαν στην EULEX από την 
Αποστολή Προσωρινής Διοίκησης Κοσσυφοπεδίου των Ηνωμένων Εθνών· τονίζει ότι 
στην EULEX έχει διατεθεί ανεπαρκής αριθμός δικαστών και εισαγγελέων και καλεί τα 
κράτη μέλη να προβούν σε απόσπαση του απαραίτητου αριθμού εμπειρογνωμόνων ή να 
επιτρέψουν την πρόσληψή τους με σύμβαση· τονίζει την ανάγκη διαφάνειας και 
λογοδοσίας στο έργο της EULEX καθώς και την ανάγκη να επιδειχθεί ευαισθησία στο 
πολιτικό πλαίσιο των δραστηριοτήτων της έτσι ώστε να ενισχυθεί η νομιμότητά της στα 
μάτια των πολιτών· επιπλέον υπογραμμίζει τη σημασία της διατήρησης στενής 
επικοινωνίας με την κυβέρνηση και τους πολίτες και τα μέσα ενημέρωσης του 
Κοσσυφοπεδίου·

11. υπογραμμίζει ότι το έτος 2010 έχει καίρια σημασία προκειμένου να σημειωθεί πρόοδος 
σε κεφαλαιώδεις μεταρρυθμίσεις όπως η καταπολέμηση της διαφθοράς, η αποκέντρωση 
και η μεταρρύθμιση της δημόσιας διοίκησης· υπογραμμίζει ότι για να είναι επιτυχημένη η 



PE440.996v01-00 6/9 RE\813210EL.doc

EL

διαδικασία των μεταρρυθμίσεων πρέπει να βασίζεται σε διεξοδική συζήτηση των 
νομοσχεδίων σε διαβούλευση με όλους τους εμπλεκόμενους, συμπεριλαμβανομένης της 
κοινωνίας των πολιτών· επιπλέον, υπενθυμίζει στην κυβέρνηση ότι πρέπει να δοθεί 
ιδιαίτερη προσοχή στην ταχεία και αποτελεσματική εφαρμογή των νόμων, διότι σε 
διαφορετική περίπτωση η θέσπιση του νομοθετικού πλαισίου δεν θα έχει κανένα 
πραγματικό αντίκτυπο στην κατάσταση στη χώρα·

12. εκφράζει την ανησυχία του για την διαδεδομένη διαφθορά η οποία παραμένει ένα από τα 
μεγαλύτερα προβλήματα στο Κοσσυφοπέδιο σε συνδυασμό με το οργανωμένο έγκλημα 
και ζητεί να ληφθούν επειγόντως μέτρα για την καταπολέμησή της, με βελτίωση του 
νομοθετικού πλαισίου αντιμετώπισης της διαφθοράς, υιοθέτηση μιας στρατηγικής και 
ενός προγράμματος δράσης κατά της διαφθοράς και αναβάθμιση της συνεργασίας με τις 
αστυνομικές και δικαστικές αρχές όλων των χωρών της περιοχής· χαιρετίζει την ίδρυση
ειδικής υπηρεσίας καταπολέμησης της διαφθοράς στο πλαίσιο της Ειδικής Εισαγγελίας 
του Κοσσυφοπεδίου, αλλά τονίζει ότι απαιτείται η δέσμευση όλων των υπουργείων 
προκειμένου η υπηρεσία να σταθεί αποτελεσματική και ότι σε κάθε περίπτωση η 
στελέχωσή της πρέπει να γίνει με άσπιλο προσωπικό· ζητεί την ταχεία θέσπιση νόμου που 
να διέπει τη χρηματοδότηση των πολιτικών κομμάτων, έτσι ώστε να ρυθμιστούν με 
αποτελεσματικότητα και διαφάνεια τα οικονομικά των κομμάτων, εξασφαλίζοντας την 
πλήρη αποκάλυψη των οικονομικών εκθέσεών τους·

13. υπογραμμίζει την ύψιστη σπουδαιότητα της μεταρρύθμισης της δικαστικής και 
εισαγγελικής υπηρεσίας, που βρίσκεται ακόμη σε πρώιμο στάδιο, έτσι ώστε να 
εξασφαλιστεί η ανεξαρτησία και ο επαγγελματισμός δικαστών και εισαγγελέων και να 
μπορέσουν οι πολίτες να ανακτήσουν εμπιστοσύνη στο κράτος δικαίου· προς τούτο, 
χαιρετίζει το διορισμό του Διαμεσολαβητή, των δικαστών του Ανωτάτου Δικαστηρίου, 
των εισαγγελέων της Κρατικής Εισαγγελίας, καθώς και των εισαγγελέων της Ειδικής 
Εισαγγελίας του Κοσσυφοπεδίου· ζητεί την έγκριση και την ταχεία εφαρμογή του Νόμου 
για τα Δικαστήρια και την θέσπιση ενός αποτελεσματικού συστήματος προστασίας 
μαρτύρων και δικαστών· καλεί τις αρμόδιες δικαστικές αρχές να καταβάλουν κάθε 
προσπάθεια έτσι ώστε να αποφευχθεί οποιαδήποτε πολιτικοποίηση της δίωξης του Albin 
Kurti και υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να εξασφαλισθεί η δίκαιη δίκη του·

14. ζητεί να καταβληθούν μεγαλύτερες προσπάθειες για την επιτάχυνση των μεταρρυθμίσεων 
της δημόσιας διοίκησης έτσι ώστε να δημιουργηθεί ένα σύστημα επαγγελματιών και 
ανεξάρτητων δημόσιων λειτουργών με σεβασμό της ισορροπίας των φύλων και πλήρη 
έκφραση της ποικίλης εθνοτικής σύνθεσης του πληθυσμού του Κοσσυφοπεδίου· 
υπογραμμίζει την ανάγκη να εγκριθεί και να υλοποιηθεί σχετικό νομοθετικό πλαίσιο και 
να δοθεί κατάλληλη προσοχή και χρηματοδότηση στην οικοδόμηση δυνατοτήτων των 
ανθρώπινων πόρων· ζητεί να τερματιστεί η πρακτική των πολιτικών διορισμών, η οποία 
υπονομεύει σημαντικά της λειτουργία της διοίκησης·

15. παροτρύνει την κυβέρνηση να εξασφαλίσει την πολυφωνία των μέσων ενημέρωσης και 
την οικονομική και δημοσιογραφική ανεξαρτησία τους, χωρίς πολιτικές πιέσεις, 
συμπεριλαμβανομένων αποτελεσματικών διαδικασιών για την προστασία των 
δημοσιογράφων που κάνουν έρευνες από απειλές· υπογραμμίζει τη σημασία της δημόσιας 
ραδιοτηλεόρασης για την παροχή ποιοτικής ανεξάρτητης ενημέρωσης σε ολόκληρο τον 
πληθυσμό και εκφράζει την ανησυχία του για την έλλειψη αειφόρου συστήματος 
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χρηματοδότησης που θα την εξασφαλίζει·

16. ζητεί να υποστηριχθεί η ενίσχυση της εθνοσυνέλευσης έτσι ώστε  αυτή να μπορεί 
αποτελεσματικά να εκπληρώνει τις νομοθετικές λειτουργίες της και να προβαίνει σε 
δημοκρατικό έλεγχο των πολιτικών και δημοσιονομικών δραστηριοτήτων της 
κυβέρνησης· από την άποψη αυτή ζητεί τη δημιουργία ενός ad hoc προγράμματος 
αδελφοποίησης έτσι ώστε να προσφερθούν στο διοικητικό προσωπικό της 
εθνοσυνέλευσης του Κοσσυφοπεδίου ευκαιρίες πρακτικής άσκησης στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και καλεί τα κοινοβούλια των κρατών μελών να θεσπίσουν προγράμματα 
αδελφοποίησης έτσι ώστε να παρασχεθούν σε βουλευτές και διοικητικούς υπαλλήλους 
του κοινοβουλίου του Κοσσυφοπεδίου ευκαιρίες ανταλλαγών και οικοδόμησης 
δυνατοτήτων σε σχέση με κοινοβουλευτικές νομοθετικές και ελεγκτικές διαδικασίες, 
ιδίως για κοινοβουλευτικές ομάδες των μειονοτήτων και της αντιπολίτευσης·

17. επαινεί την κυβέρνηση για την πρόοδο που έχει σημειώσει στην έγκριση της νομοθεσίας 
για την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και ιδίως των δικαιωμάτων των 
μειονοτήτων και την ενθαρρύνει να εγκρίνει ταχέως τους εναπομένοντες νόμους· 
επισημαίνει ωστόσο ότι η υλοποίηση του νομοθετικού πλαισίου παραμένει μη 
ικανοποιητική, η δε συνολική πρόοδος βραδεία· ζητεί πιο ενεργητικές πολιτικές για την  
καταπολέμηση των διακρίσεων για οποιοδήποτε λόγο (εθνικότητα, θρησκεία, 
σεξουαλικός προσανατολισμός, αναπηρία και άλλοι) και να εξασφαλιστεί η ενεργητική 
συμμετοχή των μειονοτήτων στην πολιτική ζωή και τις διοικητικές δομές, τόσο σε τοπικό 
όσο και σε εθνικό επίπεδο· υπογραμμίζει τη σημασία που έχει σε αυτή τη διαδικασία η 
εκπαίδευση και καλεί την κυβέρνηση να παρέχει εκπαίδευση στις μειονότητες στη 
γλώσσα τους, συμπεριλαμβανομένων των διδακτικών προγραμμάτων και των 
εγχειριδίων, καθώς και να τις βοηθήσει στην οικοδόμηση δυνατοτήτων ανθρωπίνων 
πόρων·

18. υπογραμμίζει τη δύσκολη κατάσταση και τις διακρίσεις που αντιμετωπίζουν οι 
μειονότητες και ιδίως οι Ρομά όσον αφορά την πρόσβαση στην εκπαίδευση, τη στέγαση, 
τις κοινωνικές υπηρεσίες και την απασχόληση· χαιρετίζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής 
για κλείσιμο των μολυσμένων από μόλυβδο καταυλισμών στη βόρεια Μιτρόβιτσα και 
μετεγκατάσταση των οικογενειών που ζούσαν σε αυτούς και ζητεί την ταχεία υλοποίησή 
της· συμμερίζεται τις ανησυχίες που εκφράζονται από τον Επίτροπο Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων του Συμβουλίου της Ευρώπης, ότι το Κοσσυφοπέδιο δεν είναι ακόμη σε 
θέση να προσφέρει τις κατάλληλες συνθήκες για την επανένταξη των βιαίως 
επαναπατριζομένων Ρομά και παροτρύνει τα κράτη μέλη να τερματίσουν αυτή την 
πρακτική· επισημαίνει σχετικά τη συμφωνία που επετεύχθη μεταξύ των αρχών της 
Γερμανίας και του Κοσσυφοπεδίου για σταδιακό επαναπατρισμό 14.000 προσφύγων στο 
Κοσσυφοπέδιο, από τους οποίους περίπου 10.000 είναι Ρομά και παροτρύνει την 
Επιτροπή να επιταχύνει το ειδικό πρόγραμμα βοήθειας·

19. υπογραμμίζει την καίρια σημασία της εκπαίδευσης, τόσο για την παροχή στη νεολαία των 
απαραίτητων δεξιοτήτων στην αγορά εργασίας όσο και σε σχέση με τη συνεισφορά στη 
συμφιλίωση μεταξύ εθνοτικών ομάδων· προς τούτο, ενθαρρύνει την κυβέρνηση να 
εισαγάγει σταδιακά τη διδασκαλία των μειονοτικών γλωσσών, και ιδίως της σερβικής, σε 
μαθητές αλβανικής εθνικότητας και της αλβανικής γλώσσας σε όλες τις μειονότητες· 
χαιρετίζει την ίδρυση του Διεθνούς Κολλεγίου Διοίκησης Επιχειρήσεων στη Μιτρόβιτσα 
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ως πρώτο βήμα για την ίδρυση ενός ενιαίου κολλεγίου για όλες τις κοινότητες του 
Κοσσυφοπεδίου και ζητεί να δημιουργηθούν το ταχύτερο δυνατό κοινά μαθήματα και για 
τις δύο ομάδες που διδάσκονται στο νότιο και στο βόρειο τμήμα της πόλης·

20. υπογραμμίζει την πολύ δύσκολη κληρονομιά της ένοπλης σύγκρουσης, η οποία έχει 
διαβρώσει την εμπιστοσύνη της κοινής γνώμης στη δυνατότητα ειρηνικής διευθέτησης 
των συγκρούσεων, τόσο μεταξύ κοινωνικών ομάδων όσο και στην ιδιωτική ζωή· εκφράζει 
την ανησυχία του για τα υψηλά επίπεδα οικιακής βίας, διάκρισης κατά των γυναικών και 
του φαινομένου της διακίνησης ανθρώπων, ιδίως κοριτσιών και γυναικών για σεξουαλική 
εκμετάλλευση· ζητεί ενεργητικά βήματα για την εξασφάλιση της ισότητας των φύλων και 
την αποτελεσματική προστασία των δικαιωμάτων γυναικών και παιδιών·

21. καλεί τις αρχές να υποστηρίξουν ενεργητικά την κοινωνία των πολιτών και τη συμμετοχή 
της στη χάραξη των κοινωνικών και οικονομικών πολιτικών· υπογραμμίζει το σημαντικό 
ρόλο που διαδραματίζουν οι ΜΚΟ της κοινωνίας των πολιτών και οι διεθνείς ΜΚΟ στη 
συμφιλίωση μεταξύ των εθνοτικών ομάδων καλεί την Επιτροπή να εντείνει την 
οικονομική στήριξη του έργου τους·

22. εκφράζει τη σοβαρή ανησυχία του διότι το Κοσσυφοπέδιο εξακολουθεί να είναι μια από 
τις φτωχότερες χώρες της Ευρώπης, με ανεργία που υπερβαίνει το 40 %· υπογραμμίζει ότι 
η κατάσταση αυτή δεν μπορεί να συνεχιστεί και ότι οι δύσκολες συνθήκες ζωής έχουν ως 
αποτέλεσμα την αυξανόμενη δυσαρέσκεια της κοινωνίας· ζητεί επείγουσες δράσεις για τη 
βελτίωση της αποτελεσματικότητας των κοινωνικών συστημάτων ώστε να προσφέρουν 
ένα δίχτυ ασφαλείας στα ευάλωτα τμήματα της κοινωνίας και να συνεχιστούν δραστήριες 
πολιτικές απασχόλησης έτσι ώστε να μειωθεί η ανεργία· καλεί από την άποψη αυτή την 
Επιτροπή να αξιοποιήσει πλήρως το μηχανισμό προενταξιακής ενίσχυσης έτσι ώστε να 
ενισχύσει την κοινωνικοοικονομική ανάπτυξη του Κοσσυφοπεδίου ιδίως όσον αφορά 
τους νέους·

23. θεωρεί ότι η οικονομική ανάπτυξη είναι το κλειδί για την επίλυση σημαντικών 
προβλημάτων της χώρας, συμπεριλαμβανομένης της ζωτικής συνεισφοράς της στη 
βελτίωση της κατάστασης των γυναικών και των μειονοτήτων και στη διευκόλυνση των 
σχέσεων μεταξύ των εθνοτήτων· υπογραμμίζει τη σημασία του αγροτικού τομέα προς 
τούτο· χαιρετίζει μια σειρά νομοσχεδίων υπό κατάρτιση στον τομέα αυτό και ζητεί την 
ταχεία έγκρισή τους· υπογραμμίζει ωστόσο ότι η αποτελεσματική υλοποίηση του ήδη 
εγκριθέντος νομοθετικού πλαισίου αποτελεί προϋπόθεση προκειμένου να βελτιωθούν οι 
συνθήκες επιτόπου·

24. ζητεί να πραγματοποιηθούν δραστήρια βήματα στον τομέα της ενέργειας έτσι ώστε να 
εξασφαλιστεί η ενεργειακή ασφάλεια που είναι απαραίτητη για την ανάπτυξη του 
Κοσσυφοπεδίου· υπογραμμίζει ότι οι τεράστιες ανάγκες υποδομών στον τομέα αυτόν
αποτελούν ευκαιρία για τη διαφοροποίηση του ενεργειακού εφοδιασμού προς 
περισσότερο οικολογικές πηγές, για τον εκσυγχρονισμό και την επιτάχυνση της 
ενεργειακής απόδοσης του ηλεκτρικού πλέγματος και για την εφαρμογή των καλύτερων 
διαθέσιμων τεχνολογιών, μεταξύ άλλων στις σχεδιαζόμενες μονάδες άνθρακα· ζητεί να 
κλείσει χωρίς καθυστέρηση ο σταθμός παραγωγής ενέργειας Κοσσυφοπέδιο Α και το 
ταχύτερο δυνατό ο Κοσσυφοπέδιο Β χωρίς να τεθούν σε κίνδυνο οι ενεργειακές ανάγκες 
της χώρας·
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25. εκφράζει την ανησυχία του για τα διαδεδομένα περιβαλλοντικά προβλήματα σε σχέση με 
τη γη, την ατμόσφαιρα και τα ύδατα και καλεί την κυβέρνηση να τροποποιήσει και να 
εφαρμόσει το νομοθετικό πλαίσιο έτσι ώστε να το εναρμονίσει με τα πρότυπα της ΕΕ και 
να αναδείξει την περιβαλλοντική εκπαίδευση σε κεφαλαιώδες στοιχείο της εκπαίδευσης·

26. υπογραμμίζει την ανάγκη εξορθολογισμού της ενωσιακής παρουσίας στο Κοσσυφοπέδιο
σύμφωνα με την ανάπτυξη της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης, τη 
δημιουργία αντιπροσωπειών της ΕΕ στον κόσμο και την μετατροπή του Γραφείου 
Σύνδεσης της Επιτροπής σε αντιπροσωπεία της ΕΕ, έτσι ώστε να βελτιωθεί η 
αποτελεσματικότητα και ο συντονισμός της δράσης της ΕΕ στο Κοσσυφοπέδιο·

27. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Ύπατη Εκπρόσωπο
της Ένωσης για τις Εξωτερικές Υποθέσεις και την Πολιτική Ασφάλεια/Αντιπρόεδρο της 
Επιτροπής, στο Συμβούλιο και την Επιτροπή, στον Ειδικό Εκπρόσωπο της ΕΕ/Διεθνή 
Πολιτικό Εκπρόσωπο για το Κοσσυφοπέδιο, στην κυβέρνηση και την εθνοσυνέλευση του 
Κοσσυφοπεδίου, στην κυβέρνηση της Σερβίας, στα μέλη της Διεθνούς Διευθύνουσας 
Επιτροπής και στο Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών.


